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Věc: Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady o statistickém vykazování silniční 
přepravy zboží (přepracované znění)
(KOM(2010)0505 – C7-0286/2010 – 2010/0258(COD))

V souladu s interinstitucionální dohodou ze dne 28. listopadu 2001 o systematičtějším 
využívání metody přepracování právních aktů1 poradní pracovní skupina složená z právních 
služeb Evropského parlamentu, Rady a Komise přezkoumá každý návrh Komise na 
přepracování.

Členové výboru naleznou v příloze stanovisko poradní pracovní skupiny týkající se tohoto 
návrhu.

Výbor pro právní záležitosti se v zásadě k tomuto znění vyjádří na mimořádné schůzi ve 
dnech 11.–12. dubna 2011.

Příloha

                                               
1 Úř. věst. C 77, 28.3.2002, s.1.
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Příloha

PORADNÍ PRACOVNÍ SKUPINA
PRÁVNÍCH SLUŽEB

V Bruselu dne 2. prosince 2010

STANOVISKO

PRO EVROPSKÝ PARLAMENT
RADU
KOMISI

Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady o statistickém vykazování silniční 
přepravy zboží
KOM(2010)0505 ze dne 24. 9. 2010 – 2010/0258(COD)

S ohledem na interinstitucionální dohodu ze dne 28. listopadu 2001 o systematičtějším 
využívání metody přepracování právních aktů, a zejména s ohledem na bod 9 této dohody, se 
ve dnech 7.a 19. října 2010 sešla poradní pracovní skupina složená z právních služeb 
Evropského parlamentu, Rady a Komise, aby posoudila mimo jiné i výše uvedený návrh 
Komise.

Při tomto posouzení1 návrhu nařízení Rady s cílem přepracovat nařízení Rady (ES) č. 1172/98 
ze dne 25. května 1998 o statistickém vykazování silniční přepravy zboží skupina po 
vzájemné dohodě shledala, že návrh neobsahuje jiné zásadní změny než ty, které byly jako 
zásadní identifikovány. Pracovní skupina rovněž konstatovala, že pokud jde o nezměněná 
ustanovení stávajícího znění, je návrh jejich prostou kodifikací bez jakékoli změny jejich 
věcného obsahu.

Právní služba Rady se domnívá, že v textu návrhu měly být čl. 3 odst. 4 a článek 4 vyznačeny 
celé šedou barvou tak, aby se v této části návrh rozšířil o prvky, které se týkají přenesení 
pravomoci. To by umožnilo zamezit jakýmkoli pochybnostem, pokud jde o možnost 
legislativního orgánu rozhodovat o rozsahu přenesení pravomoci, včetně rozhodnutí o 
nepřenesení svých pravomocí, v souladu s článkem 290 SFEU. 

Právní služba Evropského parlamentu se také domnívá, že s ohledem na pravděpodobné 
                                               
1 Poradní skupina měla k dispozici anglické, francouzské a německé znění návrhu a pracovala na základě 
francouzského znění, které je původním zněním projednávaného textu.
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změny právních předpisů týkajících se prováděcích aktů, jako například změn požadovaných 
tímto orgánem podle článku 291 SFEU, se může úprava bodu odůvodnění 9 a článku 11 (v 
návrhu předložených v nezměněné formě) ukázat jako nezbytná v souladu s bodem 8 
interinstitucionální dohody.

C. PENNERA J.-C. PIRIS L. ROMERO REQUENA
vedoucí právní služby vedoucí právní služby generální ředitel


